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Эта инструкция по эксплуатации содержит информацию об установке и безопасной
эксплуатации прибора.

Подробную инструкцию и советы по использованию прибора можно найти на сайте:
https://global.asko.com/customer-care/manuals или отсканировав QR-код. QR-код находится с
нижней стороны прибора, в пакете документов или (при наличии) в кратком руководстве.

Инструкции по безопасности

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ С ИНСТРУКЦИЕЙ И
СОХРАНИТЕ ЕЕ ДЛЯ ПОСЛЕДУЮЩЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ!

Общие положения
Изготовитель не несет ответственности за ущерб, нанесенный
вследствие несоблюдения мер безопасной эксплуатации и
предостережений.
Ущерб, нанесенный вследствие неправильного подключения,
заправки или эксплуатации, не подлежит гарантийному
возмещению.
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!

• Использование прибора детьми старше 8 лет и людьми с
ограниченными физическими, сенсорными и умственными
способностями или с недостатком опыта или знаний
допускается, только если они находятся под присмотром,
получили инструкции по безопасному использованию
прибора и понимают опасности, связанные с его
эксплуатацией.

• Во время работы доступные части прибора сильно
нагреваются. Не прикасайтесь к горячим частям. Не
допускайте к прибору детей младше 8 лет, если они не
находятся под постоянным надзором.

Не позволяйте детям играть с прибором. Дети могут очищать и
осуществлять обслуживание прибора только под присмотром.

ОПАСНОСТЬ ПОЖАРА!

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Опасность возгорания! Не
используйтеварочнуюповерхностьдляхраненияпредметов.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!Постоянноследитезаприготовлением
блюд с использованием масла и жира, так как существует
опасность возгорания.

ВНИМАНИЕ!

• ВНИМАНИЕ! Постоянно следите за приготовлением.
Постоянно контролируйте приготовление, если оно длится
короткое время.

Если произошло возгорание, НИКОГДА не тушите пламя водой.
Выключите прибор, накройте посуду крышкой или влажным
полотенцем.
Если под приборомдопускается наличие ящика (см. руководство
помонтажу), неотгороженногоотварочнойпанелиперегородкой,
в ящике запрещается хранить огнеопасные предметы и
материалы. Убедитесь, что между дном варочной панели и
содержимым ящика имеется зазор в несколько сантиметров.
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Всегда следите за достаточным уровнем вентиляции!
Используйте варочную панель только для приготовления пищи.
Данный прибор предназначен только для использования в
домашних условиях.
Не используйте варочную панель для обогрева помещений.
Ни в коем случае не накрывайте прибор тканью или подобными
материалами. Если прибор остается горячим или включенным,
существует риск возникновения пожара.
Не используйте прибор в качестве рабочей поверхности. Прибор
может случайно включиться или оставаться горячим, что
приведет к расплавлению, нагреву или воспламенению
предметов.
Прибор не предназначен для подключения к внешнему таймеру
или отдельному устройству дистанционного управления.
Не используйте паровой очиститель для очистки прибора.
Допускается выполнять очистку прибора только в выключенном
состоянии. Пар из парового очистителя может попасть на
токопроводящие детали и вызвать короткое замыкание.
Стеклокерамическая поверхность очень прочная, но не
устойчивая к точечным ударам. Стеклокерамику может разбить
упавшая баночка для специй и острая посуда.
При утилизации отслужившего прибора отсоедините вилку от
розеткииобрежьте кабель питания.Сдайте приборорганизации,
занимающейся утилизаций отходов.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не используйте треснувшую и разбитую
варочную панель. Опасность удара электрическим током!

Разбита стеклокерамическая панель
• Немедленновыключитеварочнуюпанельиотключитеприбор

от электросети.
• Не прикасайтесь к поверхности прибора.
• Не пользуйтесь прибором.

Зоны/конфорки варочной поверхности нагреваются во время
приготовления и остаются горячими некоторое время после его
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завершения. Не позволяйте маленьким детям подходить к
варочной панели во время и сразу после приготовления пищи.

Использование индукционных конфорок
• Не кладите на варочную поверхность металлические или

металлосодержащиепредметы, например, противни, крышки,
столовые и кухонные приборы, так как они могут сильно
нагреться.

• При использовании индукционной варочной панели держите
предметы, чувствительные к магнитным полям (банковские
карты, диски, часыианалогичныепредметы), вдалиот панели.
Лицам с кардиостимуляторами рекомендуется
проконсультироваться с кардиологом перед использованием
прибора.

• Неиспользуйте алюминиевуюфольгу для приготовленияпищи
и не ставьте на варочную панель продукты в алюминиевой
упаковке. Алюминийможетрасплавиться и повредить прибор.

Безопасная эксплуатация
• Не держите в шкафах, находящихся над или под прибором, предметы, которые могут

заинтересовать детей.
• Неиспользуйте варочнуюпанель для разогрева закрытых консервныхбанок.Нарастающее

давление приведет к их взрыву. Это может привести к травмам и ожогам.
• Не используйте прибор при температуре ниже 5 °C.
• Прибор нельзя размещать или использовать вне помещений.
• Припервомиспользованииварочнойпанелипоявляется характерныйзапахнового прибора.

Это нормальное явление. При проветривании запах быстро исчезнет.
• Запрещается вскрывать корпус прибора.
• Как только вы снимете посуду с конфорки, приготовление автоматически прекратится.

Выключайте конфорки и варочную панель с помощью панели управления, чтобы избежать
случайного включения прибора.

• После завершения приготовления выключите конфорку с помощью панели управления.
Нельзя полагаться только на систему распознавания посуды.

• Помните, что примаксимальной степени нагрева время нагрева значительно сокращается.
Не оставляйте прибор без присмотра при работе конфорки на высокой мощности.

Температурная безопасность индукционных конфорок
• Варочная панель оснащена вентилятором охлаждения, который охлаждает электронные

компоненты во время приготовления. Вентилятор может работать некоторое время после
окончания приготовления.

• Индукционная варочная панель такжеоснащена встроенной защитойот перегрева, которая
предохраняет электронные компоненты от повреждений. Система защиты действует на
нескольких уровнях. Если температура конфорки сильно повышается, степень нагрева
конфорки автоматически снижается. Если этого недостаточно, степень нагрева конфорки
снижаетсядополнительновплотьдополноговыключенияконфорки.После тогокакварочная
панель остынет, она снова полностью готова к работе.
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Использование

Панель управления

1. Вкл./выкл. и блокировка от детей
2. Сенсор «Пауза/Старт»
3. Подключение Wi-Fi
4. Сенсор кухонного таймера
5. Управление передней левой конфорки

a. сенсор + индикатор таймера конфорки
b. сенсор + дисплей конфорки
c. сенсор программ PLUS

6. Управление задней левой конфорки
7. Вкл./выкл. (связанной) вытяжки
8. Управление центральной конфорки
9. Вкл./выкл. освещения (связанной) вытяжки
10. Управление передней правой конфорки
11. Управление задней правой конфорки
12. Слайдер

Подключение Wi-Fi
Подключение прибора к ConnectLife
ConnectLife — это платформа для умного дома, объединяющая людей, устройства и сервисы.
Приложение ConnectLife включает в себя передовые цифровые сервисы и удобные решения,
которые позволяют пользователю контролировать и управлять приборами, получать
уведомления на смартфони обновлять программноеобеспечение (поддержкафункций зависит
от прибора и региона/страны).

Для подключения прибора необходима домашняя сеть Wi-Fi (поддерживаются только сети
2,4 ГГц) и смартфон с приложением ConnectLife.

Чтобы загрузить приложение ConnectLife, отсканируйте QR-код или найдите ConnectLife в
магазине приложений.

На вашем смарт-устройстве должен быть включен Bluetooth.
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1. Установите приложениеConnectLife и создайте учетную запись.
2. В приложенииConnectLife перейдите вменю«Добавить прибор»

и выберите соответствующий тип прибора. Затем отсканируйте
QR-код (находится на заводской табличке прибора или введите
код AUID/SN вручную).

3. После этого приложение проведет вас через процесс
подключения прибора к смартфону.

4. После успешного подключения прибором можно управлять
удаленно через мобильное приложение.

Остались вопросы? Посетите наш сайт: www.connectlife.io или свяжитесь с нами по адресу:
hello@connectlife.io.

Очистка

Маркировка энергоэффективности
Информация для потребителя и испытательных организаций

Информация о данном изделии приведена на сайтеwww.asko.com, где также находится ссылка
на Европейский реестр продукции, подлежащей энергетической маркировке (EPREL). Также
вы можете посетить непосредственно сайт: https://eprel.ec.europa.eu.

Заявление о соответствии
Настоящим мы заявляем, что наши изделия соответствуют действующим европейским
директивам, постановлениям и регламентам, а также требованиям стандартов, указанных в
тексте инструкции.

Утилизация прибора и упаковки
При производстве данного устройства использовались материалы, изготовленные с учетом
экологических требований.Поистечениисрокаслужбыданноеустройствоследуетнадлежащим
образом утилизировать. Для получения дополнительных сведений о порядке утилизации
обратитесь к местным властям.

Утилизировать как отходы электрического оборудования!
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Технические данные

Информация о соответствии нормативным требованиям
HL3215STGТип радиооборудования
HLW3215-TG
HLW3215-TG01

Wi-Fi

2,412 ГГц — 2,472 ГГцДиапазон рабочих частот

≤10 дБм/МГц (ЭИИМ) (усиление антенны
10 дБи)

Максимальная выходная мощность

Усиление: 0 дБиМакс. коэффициент усиления антенны

Bluetooth

2,402 ГГц — 2,4800 ГГцДиапазон рабочих частот

6 дБм (≤10 дБм)Мощность несущей

F1DКласс излучения

Компаниязаявляет, что устройствосфункциейConnectLife соответствуетосновнымтребованиям
идругимсоответствующимположениямДирективы2014/53/EU.СполнымтекстомДекларации
о соответствии можно ознакомиться на сайте: https://auid.connectlife.io на странице вашего
устройства в разделе дополнительных документов.

Установка

При повреждении шнура питания его следует заменить
специальным шнуром или комплектом, полученным у
изготовителя или сервисной службы.

Меры безопасности
При несоблюдении указаний по безопасности и предупреждений компания-изготовитель не
несет ответственности за какой-либо ущерб, возникший в результате таких действий.

• Установку данного прибора может производить только авторизованный специалист.
• Проверьте прибор на предмет транспортных повреждений. Нельзя подключать

поврежденный прибор к электросети.
• Стены и рабочая поверхность вокруг прибора должны быть термостойкие и выдерживать

температуру до 105 °C.
• Столешница, предназначенная для установки варочной панели, должна быть ровной.
• Также необходимо соблюдать местные законодательные нормы в отношении отвода

воздуха.

Электрические соединения
• Данному прибору необходимо заземление.
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• Подключениек электросетидолжносоответствовать требованиямнациональныхиместных
нормативных документов.

• Перед установкой убедитесь, что настройки прибора соответствуют условиям, в которых
он будет использоваться (проверьте значения напряжения и частоты электросети).

• Допустимое напряжение, частота, мощность и страна, для которой изготовлен прибор,
указаны в заводской табличке с техническими данными.

• Для приборов класса I электрическая система дома должна обеспечивать надлежащее
заземление.

• Розетка и вилка должны всегда быть доступны.
• Если стационарно устанавливаемый прибор не оснащен шнуром питания с вилкой или

другими средствами с зазором между разомкнутыми контактами на всех полюсах для
полного отключения от сети электропитания в случае перенапряжения категории III, в
соответствии с нормами такие средства отключениядолжныбыть встроеныв стационарную
электропроводку. Это также относится к приборам с шнуром питания и вилкой, если после
установки прибора вилка не доступна. Это требование будет выполнено, если в
стационарную проводку встроить многополюсный выключатель с зазором между
разомкнутыми контактами не менее 3 миллиметров.

• Соединительный кабель должен свободно провисать и не должен проходить через ящики.
• Для подключения используйте сертифицированный кабель с диаметром, соответствующим

требованиям подключаемого оборудования. Внешняя изоляция кабеля должна быть
изготовлена из резины (желательно марки H05VV-F или H07V2V2).

• Перед подключениемприборапроверьте, совпадает ли напряжение, указанное в заводской
табличке, с фактическим напряжением в электросети.

• Подключение должно учитывать возможности предохранителей и токовую нагрузку
электросети.

• Не подключайте прибор к источнику питания с помощью разветвителя или удлинителя, так
как использование такого оборудования не гарантирует безопаснуюэксплуатациюприбора.

• Подключение должно учетывать возможности предохранителей и токовую нагрузку
электросети.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Если не использовать винты или монтажные крепления, как описано в инструкции по
установке, это может привести к поражению электрическим током.

Обслуживание
• Перед началом ремонтных работ отключите прибор от электросети.
• Неисправные детали можно заменять только оригинальными деталями. Изготовитель

гарантирует соответствие нормам безопасности только оригинальных деталей.
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Подготовка к монтажу
Свободное пространство вокруг прибора

D (>mm)
= 50

C (>mm)
= 450

B (>mm)
= 900

A (>mm)
= 650

Возможность доступа
Возможность доступа

Духовка

Вентиляционные отверстия в кухонном шкафу
Для надежной работы электронных компонентов индукционной варочной панели необходимо
обеспечить достаточную вентиляцию.

Кухонный шкаф с ящиком

*

• В задней стенке шкафа должно быть
вентиляционное отверстие высотой не
менее 140миллиметров по всейширине
шкафа.

Внижнейчастиварочнойпанели установленохлаждающийвентилятор.Еслиподстолешницей
установлен выдвижной ящик, не храните в нем мелкие предметы и бумагу, так как их может
затянуть в работающий вентилятор, что приведет к поломке системы охлаждения. Не храните
в ящике алюминиевую фольгу и легковоспламеняющиеся предметы, например, чистящие
средства и аэрозоли, и держите их вдали от варочной панели. Опасность взрыва! Обеспечьте
расстояние не менее 20 миллиметров между воздухозаборными отверстиями вентилятора и
содержимым ящика.
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Кухонный шкаф с духовым шкафом

*

• Под индукционной варочной панелью
можно устанавливать только духовые
шкафы, оснащенные охлаждающим
вентилятором. Перед установкой
духового шкафа необходимо снять
заднюю стенку кухонного шкафа в
области монтажного проема.

• Если под индукционной варочной
панелью установлены другие приборы,
мы не гарантируем их корректную
работу.

ВНИМАНИЕ!
* Для оптимальной работы варочной панели рекомендуется вентиляционное отверстие
высотой ≥6 миллиметров.

Установка вровень со столешницей
Варочную панель можно устанавливать только во термостойкие и влагостойкие столешницы,
изготовленныеиз натурального камня (мрамор, гранит) илимассива дерева (срезымонтажного
проема необходимо герметизировать). При встраивании в керамическую, деревянную или
стеклянную столешницу варочную панель необходимо установить на деревянную рамку.
Деревянная рамка не входит в комплект поставки панели. Встраивание варочной панели в
столешницыиздругихматериалов возможно только с разрешения производителя столешницы.
Внутренние размеры кухонного шкафа должны быть не меньше внутренних размеров
монтажного проема. Это необходимо для беспрепятственного демонтажа варочной панели. С
нижней стороны по всему периметру варочной панели приклейте уплотнитель.

Установите прибор (см. раздел «Установка») и подключите к электросети (см. указания по
подключению к электросети). Проверьте работу прибора перед нанесением герметика.
Заполните зазор между варочной панелью и столешницей силиконовым герметиком.
Силиконовый герметик должен быть термостойким и выдерживать температуру не менее
160°C. Разгладьте герметик подходящим инструментом. Соблюдайте указания изготовителя
герметика. Не включайте варочную панель, пока герметик полностью не высохнет.

1. Силиконовый герметик 2. Уплотнитель

ВНИМАНИЕ!
Особовнимательнособлюдайтеразмерымонтажногопроемавстолешницахизнатурального
камня. При выборе силиконового герметика для любой столешницы проконсультируйтесь
с ее производителем. Применение несоответствующего герметика может привести к
изменению цвета столешницы.
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Столешница из натурального камня

1. Столешница
2. Прибор
3. Зазор

Так как в размерах стеклокерамической панели и выреза в столешнице возможны допуски,
ширина зазора может варьироваться (мин. 2 мм).

Керамическая, деревянная или стеклянная столешница

1. Столешница
2. Прибор
3. Зазор
4. Деревянная рамка толщиной 16 мм

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Сервисныйцентрзанимаетсяремонтомиобслуживаниемварочнойпанели.Передповторным
встраиванием варочной панели вровень со столешницей проконсультируйтесь с вашим
поставщиком кухонной мебели.

Встраивание
Размеры прибора

D (mm)C (mm)B (mm)A (mm)

5046520380HI53xxx

5046520600HI56xxx

5046520800HI58xxx

5046520900HI59xxx
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Монтажный проем в столешнице

E (mm)D (mm)C (mm)B (mm)A (mm)

Мин. 60Мин. 40490Мин. 600350HI53xxx

Мин. 60Мин. 40490Мин. 600560HI56xxx

Мин. 60Мин. 40490Мин. 600750HI58xxx

Мин. 60Мин. 40490Мин. 600860HI59xxx

Монтажный проем в столешнице (вровень со столешницей)

E (mm)D (mm)C2 (mm)C1 (mm)B (mm)A2 (mm)A1 (mm)

Мин. 60Мин. 40490524-525Мин. 600350384-385HI53xxx

Мин. 60Мин. 40490524-525Мин. 600560604-605HI56xxx

Мин. 60Мин. 40490524-525Мин. 600750804-805HI58xxx

Мин. 60Мин. 40490524-525Мин. 600860904-905HI59xxx

Уплотнительная лента

Варочная панель
Уплотнительная
лента
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Электрические соединения
Возможности подключения к электросети
• Проверьтенапряжение.Передподключениемприборапроверьте, совпадаетлинапряжение,

указанное в заводской табличке, с фактическим напряжением в электросети. Напряжение
в сети (220-240 В между L и N) должен проверить специалист с помощью измерительного
прибора.

• Проверьте напряжение в соответствии с приведенными ниже схемами.

3 фазы - 1 нейтралью1 фаза - 1 нейтралью2 фазы - 1 нейтралью

Площадь поперечного сечения:Площадь поперечного сечения:Площадь поперечного сечения:

Схема подключения

ВНИМАНИЕ!
Сверяйтесь с электромонтажными схемами на задней дно прибора.

1. Откройте крышку клеммной коробки.
2. Обязательно проложите присоединительный кабель через

зажим, предотвращающий избыточное натяжение кабеля.
3. Соедините провода в соответствии с типом прибора.
4. Для соединения установите перемычки (TB) между клеммами.

Перемычки находятся на клеммной коробке.

Ограничение потребляемой мощности
Con—Ограничитель мощности

Если параметры электросети или автоматов отключения не соответствуют параметрам,
указанным в заводской табличке, можно включить ограничитель мощности и уменьшить
значениемощностиподключения.Этоможетпривестикснижениюмощностиконфорокварочной
панели.

Настройка отображается в следующем цифровом формате: X.XX. Цифра слева от точки
показывает количество подключенных фаз, цифра справа от точки показывает ток на фазу в
амперах.

Когда на конфорках нет посуды, коснитесь двумя пальцами любого слайдера и удерживайте
3 секунды. Переключайтесь между настройками с помощью слайдера. Выберите «Con» и
нажмите и удерживайте слайдер 3 секунды. Выберите значение ограничениямощности и снова
нажмите и удерживайте слайдер 3 секунды, чтобы подтвердить настройку.
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3 сек. 3 сек.

ВНИМАНИЕ!
Во избежание случайного изменения настройки «Con - connected power», необходимо
подтвердить изменение настройки Con, удерживая слайдер 3 секунды. Без подтверждения
изменение не применяется!

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Настройку ограничения потребляемой мощности может выполнять только авторизованный
и квалифицированный специалист. Внимательно прочитайте правила техники безопасности
и инструкцию по установке.

Некоторые функции автоматического приготовления недоступны, если настроена низкая
потребляемая мощность. См. таблицу ниже.

ВНИМАНИЕ!
Настройка низкой мощности подключения с помощью ограничителя мощности может
привести к снижению мощности конфорок варочной панели.

Напряжениемеждуфазныминейтральнымпроводамиинапряжениемеждуфазнымипроводами
см. на схемах подключения.

Площадь сечения кабеля должна быть неменее 1,5мм² для следующих настроек ограничителя
мощности, которые должны соответствовать номиналам автоматов отключения:

Количество и площадь
сечения проводов
присоединительного
кабеля

Тип
присоединительного
кабеля

Тип подключенияНастройка
ограничения
потребляемой
мощности

5 x 1,5 mm²H05V2V2-F3 фазы - 1 нейтралью3x16 A / 3x13 A /
3x10 A / 3x06 A

4 x 1,5 mm²H05V2V2-F2 фазы - 1 нейтралью2x16 A / 2x13 A /
2x10 A / 2x06 A

5 x 1,5 mm²H05V2V2-F2 фазы - 2 нейтралью (только
NL)

2 x 16 A

4 x 1,5 mm²H05V2V2-F3 фазы (только BE)3 x 16 A

4 x 4,0 mm²H05V2V2-F2 фазы - 1 нейтралью2 x 32 A

3 x 4,0 mm²H05V2V2-F1 фаза - 1 нейтралью1x32 A / 1x25 A

3 x 2,5 mm²H05V2V2-F1 фаза - 1 нейтралью1x20 A

3 x 1,5 mm²H05V2V2-F1 фаза - 1 нейтралью1x16 A
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Подключение и проверка
• Подключитеприборкэлектросети, вставиввилкуврозетку.Розеткадолжнабытьзаземлена.

Передподключениемнеобходимопроверить, совпадаютлинапряжениеичастота, указанные
в заводской табличке, с фактическими параметрами сети.

• Проверьте правильность работы прибора.
• При установке вровень со столешницей загерметизируйте зазор между варочной панелью

и столешницей (см. раздел «Установка вровень со столешницей»).
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Заметки
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Заметки
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Заметки
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Лист спецификаций устройства расположен на его дне.

Прикрепите лист спецификаций устройства сюда.

www.asko.com

Производитель оставляет за собой право на внесение изменений.

ООО «Горенье БТ»: 119180, Москва,
Якиманская набережная, д.4, стр.1, этаж
3, пом. I, ком. 55
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